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VBV-770FM vehicle CCTV monitor

Quick installation guide

Guide d’installation rapide
Kurzanleitung

Guida d’installazione rapida

Guia rapida de instalacion

Snelle installatie handleiding

Guia rapida de instalacao
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2 Monitor installation

Surveiller installation/Monitor-Einbau/Installazione del monitor/
Instalacion del monitor/Monitor installatie/ Instalacdo do monitor/
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Camera Trigger White Blue Green Brown
Caméra Déclencher Blanc Bleu Vert Brun
Kamera Trigger WeiB Blau Griin Braun
Telecamera ()} (3 @ (® || Attivare Bianco @) Bu @ Verde @) Marrone @)
Camara CA1 CA2 CA3 CA4 || Desencadenar Blanco CA1 Azul cp9 Verde cA3 Marron caq
Camera Trekker Wit Blauw Groen Bruin
Camera Gatilho Branco Azul Verde Marrom
Kamepa Tpurrep 6enbii CUHWUIA 3eneHbIn KOPUYHEBBIV
Yellow Double Black Ground Red Power
Jaunes Diviser Noir Terre Rouge Pouvoir
Gelb Doppel Schwarz Grund Rot Macht
Giallo Divisione Nero Terreno Rosso Potenza
Amarillo Dividido (5] Negro Terreno 6/ Rojo Poder 7]
Geel Verdelen Zwart Grond Rood Vermogen
Amarelo Duplo Preto Massa Vermelho Positivo
XENnTbIn ABaxabl YepHbIfi  3a3emrieHne KpacHbI MOLLHOCTb
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Automatic low light sensor. Remote control receiver.
C‘D Capteur optique automatique de basse luminosité. @ Récepteur de la télécommande.
Licht Sensor. Empfanger fir Fernbedienung.

{ BRIGADE |

Sensore automatico di bassa luminosita. Ricevitore per telecomando.

Sensor automatico de baja luminosidad. Receptor de control remoto.
Automatische lage lichtsensor. Afstandsbediening ontvanger.

Sensor de luz baixa automatica. Receptor de controle remoto.
ABTOMaTUYECKUI [ATYUK HU3KOI OCBELLEHHOCTH. Mp1eMHWK AMCTaHLUMOHHOTO YNpaBneHus.
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5 Operation

Opération/Betrieb/Operazione/Operacion/Werking/Operacao

MAIN MENU MAIN MENU 0SD SETUP
[CAMERA ISETUP CAMERA  SETUP
0sD " SETUP CEN SECC Beer . ON
SYSTEM SETUP SYSTEM SETUP v
MENU TRIGGER SETUP SEL TRIGGER SETUP g\‘g[LJJL[S)/(\:QY’\I \?/T—iFITE
TRIGGER PRIORITY TRIGGER PRIORITY LANGUAGE |
SPLIT SETUP SPLIT SETUP
RESET ALL RESET ALL <SOFTWARE VERSION>
Button lock

Bouton de verrouillage/Tastensperre/Blocco dei pulsanti/
Bloqueo de botones/Knopvergrendeling/Bloqueio dos botdes

M

MENU =

MARKER SETTING
Mise en marqueur/Einstellung der Markierungen/Impostazione dei marcatori/
Ajuste de los marcadores/Marker instelling/Definir os marcadores

MAIN MENU MAIN MENU 0SD SETUP
CAMERA QSETUP | CAMERA _ SETUP MARKER _JON |
gf,STEM gggg ?%EEM- g?&:- BEEP ON
MENU SEL I X/ |+ INPUTSCAN OFF
TRIGGER  SETUP TRIGGER  SETUP BOUNDARY WHITE
;FFz’IL(IE-TGER gFéIT(L)”RDITY ;F;IL?TGER gg'TCL)JF;'TY LANGUAGE ~ENGLISH
oroET L RESET ALL <SOFTWARE VERSION>

Trigger
Déclencher
Trigger
Attivare 0
Desencadenar CA4
Trekker
Gatilho
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Opération/Betrieb/Operazione/Operacion/Werking/Operacao

Split setting

Mise en diviser/Split-Einstellung/Impostazione Divisione/Ajuste de la Division/
Split instelling/Definir Divisao

MAIN MENU MAIN MENU
CAMERA SETUP | CAMERA  SETUP
oS SETUP OSD SETUP
MENU SYSTEM  SETUP SEL SYSTEM  SETUP
TRIGGER SETUP TRIGGER SETUP
TRIGGER PRIORITY TRIGGER PRIORITY
SPLIT SETUP S
RESET ALL RESET ALL
© CA1 CA2 O ca CA3
) o)
® CA1 CA2 ® CA4 CA1
) )
CA3 CA2
O cas
) CA2
CA3 | ca4
®[ cA1 CA1
o) o)
CA2 [caz|  [cas|

SPLIT SETUP
(OJEDOUBLE WISCREEN 1 |
@| DOUBLE  SCREEN 2
YV O] RIPLE SCREEN 1
@] TRIPLE SCREEN 2
®| auap SCREEN
®| PIP SCREEN 1
@] PIP SCREEN 2
PIP SCREEN 3
eg. | V
|
DOUBLE SCREEN 1
RIGHT CA2
AUDIO CA1
CA1
)

[ca2| [cas| [ca4|
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Trigger setting
Paramétre de déclenchement/Trigger-Einstellung/Impostazione trigger/
Configuracion de disparadores/Drempelwaarde/Configuracao de acionadores

MAIN MENU
camEra_JISETUP ]
oS SETUP
SYSTEM SETUP

MENU TRIGGER  SETUP
TRIGGER PRIORITY
SPLIT SETUP
RESET ALL
Trigger delay

SEL

MAIN MENU
CAMERA SETUP
OSD SETUP

SYSTEM  SETUP
TRIGGER _[S
TRIGGER ~ PRIORITY
SPLIT SETUP
RESET ALL

TRIGGER SETUP

REAR IMAGE CA4
|| TRIGGER DELAY
DOUBLE SCREEN
LEFT CA1
RIGHT CA2
AUDIO CA1

Retard déclenche/Trigger Verzégerung/Ritardo trigger/Retraso de disparador/
Trigger vertraging/ Tempo de activacao

MENU

MAIN MENU

[CAMERA _J§SETUP |

oS SETUP
SYSTEM SETUP
TRIGGER  SETUP
TRIGGER  PRIORITY
SPLIT SETUP
RESET ALL

SEL

MAIN MENU
CAMERA SETUP
OSD SETUP

SYSTEM SETUP
TRIGGER  PRIORITY
SPLIT SETUP
RESET ALL

TRIGGER SETUP

FULL |
REAR IMAGE Ch4
TRIGGER DELAY
DOUBLE SCREEN
LEFT CA1
RIGHT CA2
AUDIO CA1
|
SEL
|
TRIGGER SETUP
TURN IMAGE FULL
REAR IMAGE CA4
DOUBLE SCREEN
LEFT CA1
RIGHT CA2
AUDIO CA1

I
v

TRIGGER DELAY

CA2 0-30 SEC

CA3 0-30 SEC
CA4 0-30 SEC

DOUBLE 0-30 SEC
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_____ENGLISH | FRANCAIS

Specifications

Specifications

Monitor VBV-770FM Moniteur VBV-770FM
TV system NTSC/PAL Systeme TV NTSC/PAL
Picture 7" Digital TFT LCD colour monitor Image 7" Numérique TFT LCD moniteur
with on-screen display function couleur avec affichage de fonction
Display size 7" diagonal (0SD)
Field of view Top: 70°, Bottom: 50°, Left: 70°, Dimension de I'ecran | 7" diagonale
Right: 70° Champ de vision Haut: 70°, Bas: 70°, Gauche: 70°,
Resolution (800x(RGB)x480) Droite: 70°

Picture image

Factory set to reverse image

Power 12/24Vdc input

Inputs 4 x camera

Dimensions 182(w) x 122(h) x 29.5(d)mm
7.17(w) x 4.8(h) x 1.17(d) inches

Operating -30°C ~ +70°C

temperature -40°F ~ +158°F

Résolution (800x(RGB)x480)

Image vidéo Réglage d'usine sur image inverse

Alimentation 12/24Vdc input

Entrées 4 x caméra

Dimensions 182(w) x 122(h) x 29,5(d)mm
717(w) x 4,8(h) x 1,17(d) inches

Température -80°C ~ +70°C

d'utilisation -40°F ~ +158°F

ITALIANO DEUTSCH

tor con la funzione di mostra sullo
schermo

Specifiche Spezifikationen

Schermo VBV-770FM Monitor VBV-770FM

Sistema TV NTSC/PAL TV-System NTSC/PAL

Immagine 7" digital TFT LCD colorare il moni- Bild 7" digitalen TFT LCD Farbmonitor

mit Funktionsanzeige (OSD)

Formato display

7" diagonale

BildschirmgroBe

7" diagonal

Campo visivo

Top: 70° Bottom: 50°, Left: 70°,
Right: 70°

Risoluzione

(800x(RGB)x480)

Immagine a video

Immagine reversibile programmabile

Alimentazione

12/24Vdc input

Prese

4 x telecamera

Dimensioni

182(w) x 122(h) x 29,5(d)mm
7.17(w) x 4.8(h) x 1.17(d) inches

Temperatura di
servizio

-30°C ~ +70°C
-40°F ~ +158°F

Sichtfeld Oben: 70°, Unten: 50°, Links: 70°,
Rechts: 70°

Aufldsung (800x(RGB)x480)

Videobild Werkseinstellung Reversebild

Stromversorgung 12/24Vdc input

Eingédnge 4 x Kamera

Abmessungen 182(w) x 122(h) x 29,5(d)mm
7.17(w) x 4.8(h) x 1.1 7(d) inches

Betriebstemperatur | -30°C ~ +70°C

-40°F ~ +158°F
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ESPANOL NEDERLANDS

Especificaciones

Specificaties

Imagen de video

Ajuste de fabrica de la imagen
inversa

Monitor VBV-770FM Monitor VBV-770FM

Sistema de TV NTSC/PAL TV-systeem NTSC/PAL

Imagen Monitor a color de 7" digital TFT Beeld 7" digitale TFT LCD kleurenmonitor
LCD con visualizacién de las met on-screen display functie
funciones (OSD) Displayformaat 7" diagonaal

Tamafio de pantalla_| 7" diagonal Gezichtsveld Boven: 70°, Onder: 50°, Links: 70°,

Campo visual arriba: 70°, abajo: 50°, a la Rechts: 70°
izquierda: 70° a la derecha: 70° Resolutie (800x(RGB)x480)

Resolucion (800X(RGB)x480) Videobeeld Fabrieksinstelling reversebeeld

Stroomvoorziening

12/24Vdc Ingang

Ingangen

4 x camera

Suministro de 12/24Vdc entrada
corriente
Entradas 4 x camara

Afmetingen

182(w) x 122(h) x 29.5(d)mm
7.17(w) x 4.8(h) x 1.17(d) inches

Dimensiones

182(w) x 122(h) x 29.5(d)mm
7.17(w) x 4.8(h) x 1.17(d) inches

Bedrijfstemper-
atuur

-30°C ~ +70°C
-40°F ~ +158°F

Temperatura de
servicio

-30°C ~ +70°C
-40°F ~ +158°F

PORTUGUES

con visualizacion de las funciones
(OSD)

Especificaciones Cneuundukaumns

Monitor VBV-770FM MOHUTOP VBV-770FM

Sistema de TV NTSC/PAL TB-cuctema NTSC/PAL

Imagen Monitor a color de 7" TFT LCD nzobpaxeHne 7 "TFT LCD uBeTHOI MOHUTOP C

hyHKUMEN MHOMKAUMN Ha 3KpaHe

Tamano de pantalla

7" diagonal

pasmep aucrnes

7" onaroHanb

Campo visual

arriba: 70°, abajo: 50° a la izqui-
erda: 70° a la derecha: 70°

Yron o63opa

Ton: 70°, gHo: 50° cnesa: 70°,
npaso: 70°

Resolucion

(800x3(RGB)x480)

PaspelueHne

(800x3(RGB)x480)

Imagen de video

Ajuste de fabrica de la imagen
inversa

hoTO nzobpaxeHne

3aBOJCKas HacTpolika 06paTHoro
n3obpaxeHne

Suministro de
corriente

12/24Vdc entrada

Entradas

4 x camara

Dimensiones

182(w) x 122(h) x 29.5(d)mm
7.17(w) x 4.8(h) x 1.17(d) inches

Temperatura de
servicio

-30°C ~ +70°C
-40°F ~ +158°F

HanpsixeHne 12/24Vdc 3aTtpatbl

3aTparthbl 4 x Kamepbl

pa3mvepbl 182(ww) x 122(B) x 29.5(T)mm
7.17(w) x 4.8(8) x 1.1.7(1) Aronmos

Pa6ouas -30°C ~ +70°C

Temnepatypa -40°F ~ +158°F




Disclaimer

Camera monitor systems are an invaluable driver aid
but do not exempt the driver from taking every normal
precaution when conducting a manoeuvre. No liability
arising out of the use or failure of the product can in any
way be attached to Brigade or to the distributor.

Dénégation

Les systémes de moniteurs des caméras sont une
aide précieuse pour le conducteur, mais celui-ci doit
toutefois prendre toutes les précautions nécessaires
pendant les manceuvres. Brigade ou ses distributeurs
n'assument aucune responsabilité résultant de
I'utilisation ou d'un défaut du produit.

Haftungsausschluss

Kamera-Monitor-Systeme sind fiir den Fahrer eine
unschétzbare Hilfe, ersetzen aber beim Mandvrieren
keinesfalls die tblichen VorsichtsmaBnahmen. Fuir
Schaden aufgrund der Verwendung oder eines Defekts
dieses Produkts tibernehmen Brigade oder der
Vertriebshandler keinerlei Haftung.

Condizioni di Utilizzo

| sistemi di telecamere e monitor costituiscono un
prezioso ausilio alla guida, ma il conducente deve
comunque assicurarsi di prendere tutte le normali
precauzioni quando esegue una manovra. Né Brigade
né il suo distributore saranno responsabili per eventuali
danni di qualsiasi natura causati dall'utilizzo o dal
mancato utilizzo del prodotto.

Aviso legal

Aunque los sistemas de camaras con pantalla
constituyen una valiosa ayuda, no eximen al conductor
de tomar todas las precauciones normales al hacer una
maniobra. Brigade y sus distribuidores comerciales no
se responsabilizan de cualquier dafio derivado del uso
o de un mal funcionamiento del producto.

Declinacion de responsabilidad

Os sistemas de monitoria da camera sdo uma ajuda
incalculavel ao motorista, mas nao dispensam o
motorista de tomar todas as precaugdes normais ao
realizar uma manobra. Nenhuma responsabilidade
decorrente do uso ou falha do produto pode de forma
alguma ser atribuida ao Brigade ou ao distribuidor.

Verwerping

De camera-monitorsystemen zijn een waardevolle
hulp voor de bestuurder, maar ontheffen hem echter
niet van de verplichting om het voertuig zorgvuldig te
manoeuvreren. Brigade en zijn distributeurs zijn niet
aansprakelijk voor schade door gebruik of het niet
functioneren van het product.

OTKa3 oT 06s3aTenbLCTB

CucTeMbl KAMEPHOTO CNEXEHNS SBNSOTCSA KpanHe
None3HbIM CPEACTBOM MOMOLLY BOAUTENIO, HO

He ocBOOOXKAaT BOAMTENS OT 06513aHHOCTU
cobniofeHNsi Bcex He0BXoaNMbIX Mep
NpeaoCTOPOXHOCTY MPU COBEPLLEHUM MaHEBpA.

Ha komnanuto Brigade nnu pacnpoctpanutens
NpoayKLUMM He HanaraeTcs HYKakasi OTBETCTBEHHOCTb,
BO3HYKatoLLas Mo NpUYKHE UCTIONb30BAHUS MU
HencnpaBHOCTW [AHHOIO NPOAyKTa.

Specifications subject to change. Sous réserve de modifications techniques. Anderungen an den
technischen Daten vorbehalten. Specifiche soggette a variazioni. Las especificaciones estan sujetas
a cambios. Wijzigingen in specificaties voorbehouden. As especificagdes estdo sujeitas a alteragoes.

CneunduKkaLms MOXET U3MEHATLCS.

Serial No:

Part No:
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